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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 
(Εικ. 1)
Α	 δοχείο
B	 Λεπίδες	
C	 Προστατευτικό	λεπίδων	
D	 Καπάκι	
E	 Σώμα	κινητήρα	
F	 Πλήκτρο	εκκίνησης	

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν τη χρήση της συσκευής συνιστάται να 
πλύνετε όλα τα αποσπώμενα μέρη που θα έλθουν σε 
επαφή με τα τρόφιμα, χρησιμοποιώντας ένα πανί με ζεστό 
νερό και ήπιο απορρυπαντικό. Στεγνώστε καλά. 
-	 Τοποθετήστε	τη	λεπίδα	(B)	στο	εσωτερικό	του	δοχείου	(A),	
αφού	 βεβαιωθείτε	 ότι	 έχει	 σφηνωθεί	 τέλεια	 επάνω	 στον	
ειδικό	άξονα	στο	κέντρο	του	ίδιου	του	δοχείου.

-	 Κόψτε	 τα	 τρόφιμα	 σε	 μικρά	 κομμάτια	 και	 βάλτε	 τα	 στο	
δοχείο	 (A)	σε	 τέτοια	ποσότητα	ώστε	 να	 μην	 υπερβείτε	 τη	
μέγιστη	στάθμη	ΜΑΧ	που	υπάρχει	στο	ίδιο	το	δοχείο	(A).

-	 Τοποθετήστε	 το	 καπάκι	 (D)	 στο	 δοχείο	 (E),	 πιέζοντάς	 το	
ελαφρά	προς	τα	κάτω.	

-	 Ακουμπήστε	 το	σώμα	κινητήρα	 (Ε)	στο	καπάκι	 (D)	πιέζο-
ντάς	το	ελαφρά	προς	τα	κάτω.

-	Συνδέστε	 το	ρευματολήπτη	 του	καλωδίου	 τροφοδοσίας	σε	
μια	πρίζα	 ρεύματος.	 Στη	συνέχεια,	 πιέστε	 το	πλήκτρο	 (F)	
για	να	ενεργοποιήσετε	τις	λεπίδες.

Σημείωση:	Η	 ιδανική	χρησιμοποίηση	 της	συσκευής	 επιτυγ-
χάνεται	 μέσω	 της	 παλμικής	 λειτουργίας	 πιέζοντας	 το	 σώμα	
κινητήρα	 διακεκομμένα	 για	 συντομότατο	 χρονικό	 διάστημα	
(2-3	δευτερόλεπτα).
-	 Στο	 τέλος	 της	 χρησιμοποίησης	 ή	 στην	 περίπτωση	 που	
επιθυμείτε	να	εισάγετε	άλλα	υλικά,	αποσυνδέστε	το	ρευμα-
τολήπτη	τροφοδοσίας	πριν	αποσπάσετε	το	σώμα	κινητήρα	
από	το	καπάκι	(D)	και	περιμένετε	μέχρι	να	σταματήσουν	οι	
λεπίδες.

ΠΡΟΣΟΧΗ 
Οι λεπίδες είναι κοφτερές, χειριστείτε τις με προσοχή. 

Βεβαιωθείτε ότι έχετε συναρμολογήσει σταθερά το καπά-
κι και το σώμα κινητήρα πριν θέσετε σε λειτουργία τη 
συσκευή.

Μην κάνετε τη συσκευή να λειτουργεί για περισσότερο 
από 30 δευτερόλεπτα συνεχώς. Περιμένετε τουλάχιστον 2 
λεπτά πριν προχωρήσετε σε νέα χρησιμοποίηση.

Αποσυνδέστε πρώτα το ρευματολήπτη τροφοδοσίας και 
περιμένετε να σταματήσουν οι λεπίδες πριν ανασηκώσετε 
το σώμα κινητήρα για να μετακινήσετε τα τρόφιμα από τα 
τοιχώματα του δοχείου.

Μη χρησιμοποιείτε τα δάχτυλα για να μετακινήσετε τα 
τρόφιμα από τα τοιχώματα του δοχείου. Χρησιμοποιείτε 
πάντα μιά σπάτουλα κουζίνας. 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ	
ΠΡΟΣΟΧΗ
Αποσυνδέστε πρώτα το ρευματολήπτη τροφοδοσίας και 
βεβαιωθείτε ότι οι λεπίδες έχουν σταματήσει πριν προχω-
ρήσετε στον καθαρισμό της συσκευής.
-	 Το	δοχείο	(A),	το	καπάκι	(D)	και	οι	λεπίδες	(B)		μπορούν	να	
πλυθούν	και	στο	πλυντήριο	πιάτων,	στο	επάνω	καλάθι,	ή	
σε	χλιαρό	νερό	και	σαπούνι.	Βεβαιωθείτε	ότι	είναι	εντελώς	
στεγνά	πριν	την	επαναχρησιμοποίησή	τους.		

-	 Καθαρίστε	το	σώμα	κινητήρα	(E)	με	ένα	υγρό	σφουγγάρι	ή	
με	ένα	πανί.

-	 Επανασυναρμολογήστε	 τη	 συσκευή	 πριν	 την	 φυλάξετε,	
αφού	βεβαιωθείτε	ότι	τοποθετήσατε	τα	προστατευτικά	των	
λεπίδων	(C)	στις	ίδιες	τις	λεπίδες.
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BELANGRIJKE 
AANWIJZINGEN

VÓÓR HET GEBRUIK DEZE 
AANWIJZINGEN LEZEN
Bij	 het	 gebruik	 van	 elektrische	 apparaten	
moeten	altijd	de	juiste	voorzorgsmaatrege-
len	worden	genomen,	waaronder:

Controleer	 of	 het	 elektrische	 voltage	1.	
van	het	apparaat	overeenkomt	aan	het	
voltage	van	uw	elektriciteitsnet.
Laat	het	apparaat	niet	onbeheerd	ach-2.	
ter	 als	 het	 aan	 het	 elektriciteitsnet	 is	
verbonden;	 na	 gebruik	 de	 stekker	 uit	
het	stopcontact	halen.
Zet	het	apparaat	niet	op	of	in	de	buurt	3.	
van	warmtebronnen.
Zet	het	apparaat	tijdens	het	gebruik	op	4.	
een	horizontaal	en	stabiel	vlak.
Stel	het	apparaat	niet	bloot	aan	weers-5.	
omstandigheden	(regen,	zon	enz.).
Pas	 op	 dat	 de	 elektriciteitskabel	 niet	6.	
in	contact	komt	met	de	warme	opper-
vlaktes.
Dit	 apparaat	 mag	 niet	 door	 kinderen	7.	
gebruikt	worden.	Houdt	het	apparaat	en	
het	snoer	buiten	bereik	van	kinderen.
Dit	apparaat	kan	gebruikt	worden	door	8.	
personen	 met	 beperkte	 lichamelijke,	
sensoriele	 of	 mentale	 capaciteiten	 of	
die	 geen	 kennis	 en	 ervaring	 hebben	
met	het	gebruik	mits	ze	bewaakt	wor-
den	of	aanwijzingen	hebben	gekregen	
over	 het	 gebruik	 en	 de	 veiligheid	 van	
het	apparaat		en	de	bijkomstige	geva-
ren	hiervan	hebben	begrepen.
Let	op	dat	kinderen	niet	met	het	appa-9.	
raat	kunnen	gaan	spelen.
De	basis	van	het	apparaat,	de	stekker	10.	
het	elektriciteitssnoer	nooit	onder	water	
of	 andere	 vloeistoffen	 zetten,	 gebruik	
een	vochtige	doek	om	ze	te	reinigen.
Ook	 als	 het	 apparaat	 niet	 in	 wer-11.	
king	 staat	 moet	 de	 stekker	 uit	 het	
stopcontact	worden	getrokken	voordat	
de	 onderdelen	 worden	 verwijderd	 of	
gemonteerd	 of	 voordat	 het	 apparaat	
wordt	gereinigd.
Droog	altijd	goed	de	handen	af	voordat	12.	
de	 schakelaars	 op	 het	 apparaat	 wor-
den	gebruikt	of	geregeld	en	voordat	de	
stekker	of	de	elektrische	verbindingen	
worden	aangeraakt.
Om	 de	 stekker	 uit	 het	 stopcontact	 te	13.	
halen,	pak	de	stekker	vast	en	trek	hem	
uit	het	stopcontact.	Nooit	de	stekker	eruit	
trekken	door	aan	het	snoer	te	trekken.
Gebruik	het	apparaat	niet	als	het	elek-14.	
triciteitsnoer	 of	 de	 stekker	 beschadigt	
zijn	 of	 als	 het	 apparaat	 defect	 is;	 alle	
reparaties,	ook	het	vervangen	van	het	
elektriciteitsnoer	 mogen	 alleen	 uitge-
voerd	 worden	 door	 een	 assistentie-
centrum	 Ariete	 of	 door	 geautoriseerd	
technisch	 personeel	 Ariete	 om	 alle	
risico’s	te	vermijden.	
Laat	 het	 snoer	 nooit	 loshangen	 daar	15.	
waar	kinderen	het	vast	kunnen	pakken.
Voor	een	veilig	gebruilk	van	het	appa-16.	
raat,	 gebruik	 alleen	 originele	 vervan-
gingsonderdelen	 en	 accessoires	 die	
door	de	fabrikant	zijn	goedgekeurt.
Het	 apparaat	 is	 alleen	 bedoeld	 voor	17.	
HUISHOUDELIJK	 GEBRUIK	 en	 is	
dus	niet	geschikt	voor	commercieel	of	
industrieel	gebruik.
Dit	apparaat	is	conform	aan	de	richtlijn	18.	
2014/35/EU	 en	 EMC	 2014/30/EU,	 en	
aan	de	regelgeving	(EC)	No.	1935/2004	
van	27/10/2004	voor	meterialen	die	 in	

contact	komen	met	etenswaren.	
Eventuele	veranderingen	van	dit	product,	19.	
die	niet	nadrukkelijk	door	de	producent	
zijn	goedgekeurd,	 kunnen	de	veiligheid	
van	 de	 gebruiker	 in	 gevaar	 brengen,	
tevens	vervalt	de	gebruiksgarantie.
Wanneer	 men	 het	 apparaat	 als	 afval	20.	
wil	 verwerken	 moet	 het	 onbruikbaar	
gemaakt	worden	door	de	voedingska-
bel	er	af	 te	knippen.	Bovendien	wordt	
het	 aanbevolen	 om	 alle	 gevaarlijke	
onderdelen	 van	 het	 apparaat	 te	 ver-
wijderen,	vooral	voor	kinderen	die	het	
apparaat	 kunnen	 gaan	 gebruiken	 als	
speelgoed.
Houdt	 de	 verpakkingselementen	 bui-21.	
ten	bereik	van	kinderen	omdat	ze	een	
gevarenbron	kunnen	zijn.
LET	OP:	PLAATS	EERST	HET	MES	EN	22.	
VERVOLGENS	 DE	 ETENSWAREN.	
Voordat	 de	 deksel	 wordt	 verwijderd,	
wacht	totdat	het	mes	helemaal	stilstaat	
en	 trek	 altijd	 de	 stekker	 uit	 het	 stop-
contact.

NOOIT	 DE	 MESSEN	23.	
OP	 DE	 MOTORBASIS	
MONTEREN.

Laat	het	apparaat	niet	leeg	werken.24.	
Nooit	de	bewegende	onderdelen	aan-25.	
raken.
Het	 apparaat	 niet	 gebruiken	 als	 het	26.	
mes	beschadigd	is.
NOOIT	VLOEISTOFFEN	IN	DE	BEKER	27.	
GIETEN.
gebruik	het	apparaat	niet	om	te	harde	28.	
etenswaren	fijn	te	hakken	(zoals	vlees	
met	botten).
Ter	 voorkoming	 van	 ongelukken	 en	29.	
schade	 aan	 het	 apparaat	 houdt	 altijd	
de	handen	en	de	keukengereedschap-
pen	uit	de	buurt	van	het	mes	en	van	de	
bewegende	onderdelen.
De	messen	zijn	erg	scherp,	behandel	ze	30.	
voorzichtig	tijden	het	plaatsen	en	het	ver-
wijderen	uit	de	beker	en	bij	het	reinigen.

31.	 	Voor	het	correct	vernietigen	van	het	
apparaat	volgens	de	Europese	Richtlijn	
2012/19/EU	 lees	 het	 speciale	 blaadje	
dat	bij	het	product	wordt	gelevert.

DEZE AANWIJZINGEN 
BEWAREN
BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (Fig. 
1)
A	 Kom
B	 Messen
C	 Messenhouders
D	 Deksel
E	 Motorbasis
F	 Startknop

GEBRUIKSAANWIJZINGEN
LET OP: Voordat het apparaat wordt gebruikt wordt het 
aangeraden om alle losse onderdelen die in contact 
komen met de etenswaren te reinigen met een doek, warm 
water en delikaat reinigingsmiddel. Vervolgens goed 
afdrogen.
-	 Steek	de	messen	(B)	in	het	reservoir	(A),	en	controleer	dat	
het	precies	aansluit	op	de	pin	in	het	midden	van	de	beker.

-	 Snijdt	de	etenswaren	in	kleine	stukjes	en	stop	ze	in	de	beker	
(A).	De	hoeveelheid	mag	het	MAX	niveau	dat	op	de	beker	
(A)	is	aangegeven	niet	overschrijden.

-	 Zet	de	deksel	(D)	op	de	kom	(E),	door	hem	zacht	naar	bene-
den	te	drukken.

-	 Plaats	de	motorbasis	(E)	op	de	deksel	 (D)	door	hem	zacht	
naar	beneden	te	drukken.

-	 Steek	de	stekker	van	het	elektricteitsnoer	in	en	stopcontact.	
Druk	vervolgens	op	de	knop		(F)	om	het	mes	aan	te	zetten.

Opmerking:	 Het	 apparaat	 wordt	 het	 best	 gebruikt	 met	 de	
impulsfunctie	door	met	tussenpauzes	heel	kort	op	de	motorba-
sis	te	drukken	(2-3	secondes).
-	 Na	het	gebruik,	of	als	u	andere	ingredienten	wilt	toevoegen,	
trek	de	stekker	uit	het	stopcontact	voordat	de	motorbasis	van	
de	deksel	(D)	wordt	verwijdert	en	wacht	totdat	de	messen	stil	
staan.

LET OP 
De messen zijn heel scherp, behandel ze voorzichtig.
Let op dat de deksel en de motorbasis goed vast zijn gezet 
voordat het apparaat in werking wordt gezet .

Laat het apparaat niet langer dan 30 secondes achtereen-
volgens werken. Wacht tenminste 2 minuten voordat het 
opnieuw wordt gebruikt .
 
Trek de stekker uit het stopcontact en wacht totdat de 
messen stilstaan voordat de motorbasis wordt opgehe-

ven om de etenswaren van de kanten van de beker te 
verwijderen.

Nooit met de vingers de etenswaren van de kanten van de 
beker verwijderen. Gebruik altijd een keukenspatel.

REINIGEN
LET OP 
Trek de stekker uit het stopcontact en controleer dat de 
messen stilstaan voordat het apparaat wordt gereinigt.
-	 De	beker	(A),	de	deksel	(D)	en	de	messen	(B)	kunnen	ook	
in	 de	 vaatwasmachine	 gereinigt	 worden,	 in	 het	 bovenste	
rooster,	of	met	lauw	water	en	zeep.	Controleer	dat	ze	goed	
droog	zijn	voordat	ze	weer	worden	gebruikt	.

-	 Reinig	de	motorbasis	(E)	met	een	vochtige	spons	of	doek.
-	 Zet	het	apparaat	weer	in	elkaar	en	let	op	dat	de	messenhou-
der	(C)	goed	op	de	messen	wordt	geplaatst.
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ 
ΤΗ ΧΡΗΣΗ
Όταν	χρησιμοποιείτε	ηλεκτρικές	συσκευές	
είναι	αναγκαίο	να	λαμβάνετε	τις	κατάλλη-
λες	προφυλάξεις,	μεταξύ	των	οποίων:	

Σιγουρευτείτε	ότι	η	ηλεκτρική	τάση	της	1.	
συσκευής	 αντιστοιχεί	 σε	 εκείνη	 του	
ηλεκτρικού	σας	δικτύου.
Μην	 αφήνετε	 αφύλακτη	 την	 συσκευή	2.	
όταν	είναι	συνδεδεμένη	στο	ηλεκτρικό	
δίκτυο.	 Αποσυνδέστε	 την	 μετά	 από	
κάθε	χρήση.
Μην	τοποθετείτε	την	συσκευή	κοντά	ή	3.	
επάνω	σε	πηγές	θερμότητας.
Μην	ρίχνετε	νερό	στις	οπές	αερισμού	4.	
της	συσκευής.
Μην	 αφήνετε	 την	 συσκευή	 εκτεθειμέ-5.	
νη	 σε	 ατμοσφαιρικούς	 παράγοντες	
(βροχή,	ήλιο	κλπ).
Προσέξτε	 ώστε	 το	 καλώδιο	 να	 μην	6.	
έλθει	σε	επαφή	με	θερμές	επιφάνειες.
Η	 παρούσα	 συσκευή	 δεν	 πρέπει	 να	7.	
χρησιμοποιείται	από	παιδιά.	Κρατάτε	
τη	 συσκευή	 και	 το	 καλώδιο	 μακριά	
από	την	πρόσβαση	των	παιδιών.
Η	συσκευή	μπορεί	να	χρησιμοποιηθεί	8.	
από	 πρόσωπα	 με	 μειωμένες	 φυσι-
κές,	 αισθητήριες	 ή	 νοητικές	 ικανότη-
τες	 ή	 χωρίς	 εμπειρία	 και	 γνώση	 της	
συσκευής	 αρκεί,	 αυτά	 τα	 πρόσωπα,	
να	ευρίσκονται	υπό	έλεγχο		ή	να	τους	
έχουν	δοθεί	οδηγίες	πώς	να	χρησιμο-
ποιήσουν	 τη	 συσκευή	 με	 ασφάλεια	
και	 έχουν	 εμπεδώσει	 τους	 κινδύνους	
που	συνεπάγονται.	
Είναι	αναγκαία	η	επιτήρηση	των	παι-9.	
διών	 για	 να	 βεβαιωθείτε	 ότι	 δεν	παί-
ζουν	με	τη	συσκευή.
Μη	 βυθιζετε	 ποτε	 το	 σωμα	 του	 προ-10.	
ϊοντος,	 το	 ρευματοληπτη	 και	 το	 ηλε-
κτρικο	καλωδιο	σε	νερο	η΄	αλλα	υγρα,	
χρησιμοποιειτε	ενα	υγρο	πανι	για	τον	
καθαρισμο	τους.
Ακομα	και	αν	η	συσκευη	δεν	βρισκεται	11.	
σε	λειτουργια,	αποσυνδεστε	το	ρευμα-
τοληπτη	απο	την	πριζα	του	ηλεκτρικου	
ρευματος	 πριν	 τοποθετησετε	 ή 	 αφαι-
ρεσετε	 τα	διαφορα	μερη	 ή 	πριν	προ-
χωρησετε	στον	καθαρισμο	της.
Βεβαιωθείτε	 ότι	 τα	 χέρια	 σας	 είναι	12.	
πάντα	 καλά	 στεγνά	 πριν	 χρησιμο-
ποιήσετε	ή	ρυθμίσετε	τους	διακόπτες	
που	 βρίσκονται	 στη	 συσκευή	 ή	 πριν	
αγγίξετε	το	ρευματολήπτη	και	τις	συν-
δέσεις	τροφοδοσίας.
Γιά	 την	 αποσύνδεση	 του	 ρευματολή-13.	
πτη,	κρατήστε	τον	καλά	και	αποσπά-
στε	τον	από	την	πρίζα	τοίχου.	Μην	τον	
αποσπάτε	 ποτέ	 τραβώντας	 τον	 από	
το	καλώδιο.
Μην	χρησιμοποιειτε	την	συσκευη	αν	το	14.	
ηλεκτρικο	 καλωδιο	 η	 ο	 ρευματοληπτης	
εχουν	υποστει	ζημια,	η	η	ιδια	η	συσκευη	
ειναι	 ελαττωματικη.	 Όλες	 οι	 επισκευ-
ες,	 συμπεριλαμβανομενης	 της	 αντικα-

ταστασης	 του	 καλωδιου	 τροφοδοσιας,	
πρεπει	να	γινονται	μονον	σε	ενα	εξουσι-
οδοτημενο	τεχνικο	κεντρο	Ariete	η	απο	
εξουσιοδοτημενους	 τεχνικους	 Ariete,	
ωστε	να	αποφευχθει	καθε	κινδυνος.	
Μην	αφήνετε	να	κρέμεται	 το	καλώδιο	15.	
σε	κάποιο	μέρος	που	θα	μπορούσε	να	
το	πιάσει	ένα	παιδί.
Για	να	μην	διακυβεύσετε	 την	ασφάλεια	16.	
της	 συσκευής,	 χρησιμοποιείτε	 μόνον	
αυθεντικά	ανταλλακτικά	και	εξαρτήματα,	
εγκεκριμένα	από	τον	κατασκευαστή.
Η	 συσκευή	 έχει	 επινοηθεί	17.	
ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΑ	ΓΙΑ	ΟΙΚΙΑΚΗ	ΧΡΗΣΗ	
και	 δεν	 πρέπει	 να	 προορισθεί	 γιά	
εμπορική	ή	βιομηχανική	χρήση.
Η	παρούσα	συσκευή	είναι	σύμφωνη	με	18.	
την	Οδηγία	2014/35/EU	και	2014/30/EU	
σχετικά	με	την	Ηλεκτρομαγνητική	συμ-
βατότητα	EMC	και	τον	κανονισμό	(ΕΚ)	
υπ’	αριθμόν	1935/2004	της	27/10/2004	
σχετικά	με	τα	υλικά	που	προορίζονται	
να	έλθουν	σε	επαφή	με	τρόφιμα.	
Πιθανές	μετατροπές	στο	παρόν	προ-19.	
ϊόν	 που	 δεν	 έχουν	 κατηγορηματικά	
εξουσιοδοτηθεί	 από	 τον	 κατασκευα-
στή,	 μπορεί	 να	 προκαλέσουν	 άρση	
της	 ασφάλειας	 και	 της	 εγγύησης	 της	
χρήσης	της	από	τον	χρήστη.
Όταν	 αποφασίσετε	 να	 αποσύρετε	20.	
ως	απόρριμα	την	παρούσα	συσκευή,	
συνιστάται	να	την	καταστήσετε	αδρα-
νή,	 κόβοντας	 το	 καλώδιο	 τροφοδοσί-
ας.	Συνιστάται	επίσης	να	καταστήσετε	
αβλαβή	εκείνα	 τα	μέρη	της	συσκευής	
που	είναι	επιδεκτικά	να	αποτελέσουν	
κίνδυνο,	 ειδικά	γιά	 τα	παιδιά	που	θα	
μπορούσαν	να	χρησιμοποιήσουν	την	
συσκευή	στα	παιγνίδια	τους.
Τα	στοιχεία	της	συσκευασίας	δεν	πρέ-21.	
πει	 να	 τα	 αφήνετε	 σε	 μέρη	 προσιτά	
στα	παιδιά	λόγω	του	ότι	είναι	πιθανές	
πηγές	κινδύνου.
ΠΡΟΣΟΧΗ:	 ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ	 ΤΗ	22.	
ΛΕΠΙδΑ	 ΠΡΙΝ	 ΤΑ	 ΤΡΟΦΙΜΑ.	 Πριν	
αφαιρέσετε	 το	 καπάκι	 περιμένετε	
μέχρι	να	σταματήσει	 εντελώς	η	λεπί-
δα	και	αποσυνδέετε	πάντα	το	ρευμα-
τολήπτη	 τροφοδοσίας	από	 την	πρίζα	
του	ρεύματος.	

ΜΗ	 ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΕΙΤΕ	23.	
ΠΟΤΕ	 ΤΗ	 ΛΕΠΙδΑ	 ΣΤΟ	
ΣΩΜΑ	ΚΙΝΗΤΗΡΑ.

Μην	θέτετε	σε	λειτουργία	την	συσκευή	24.	
άδεια.
Μην	αγγίζετε	ποτέ	τα	κινούμενα	μέρη.25.	
Μην	χρησιμοποιείτε	την	συσκευή	εάν	26.	
η	λεπίδα	έχει	υποστεί	ζημιά.
ΜΗΝ	 ΕΙΣΑΓΕΤΕ	 ΠΟΤΕ	 ΥΓΡΑ	 ΣΤΟ	27.	
ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ	ΤΟΥ	δΟΧΕΙΟΥ.
Μην	 χρησιμοποιείτε	 την	 συσκευή	28.	
γιά	 τον	 θρυμματισμό	 τροφίμων	 που	
είναι	ιδιαίτερα	συμπαγή	(παράδειγμα:	
κρέας	με	κόκκαλα).
Προς	 αποφυγήν	 ατυχημάτων	 και	29.	
ζημιών	στη	συσκευή,	κρατάτε	τα	χέρια	
και	τα	κουζινικά	σκεύη	μακριά	από	τις	
λεπίδες	και	τα	κινούμενα	μέρη.
Οι	 λεπίδες	 είναι	 ιδιαίτερα	 κοφτερές,	30.	
χειριστείτε	τις	με	προσοχή	τόσο	όταν	
τις	 συναρμολογείτε	 όσο	 και	 όταν	 τις	
αφαιρείτε	από	το	δοχείο	και	κατά	τον	
καθαρισμό	τους.

31.	 	Για	τη	σωστή	απόσυρση	του	προ-
ϊόντος	 σύμφωνα	 με	 την	 Ευρωπαϊκή	
Οδηγία	2012/19/EU	παρακαλείστε	 να	
διαβάσετε	 το	 συνημμένο	 στο	 προϊόν	
ειδικό	φυλλάδιο.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ 
ΟΔΗΓΙΕΣ

Fig. 1
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ПРАВИЛА 
ПОЛЬЗОВАНИЯ

ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ 
НЕОБХОДИМО ПРОЧИТАТЬ 
ИНСТРУКЦИЮ
Используя	 электрические	 приборы	
необходимо	 выполнять	 следующие	
меры	предосторожности:

Убедитесь	 в	 том,	 что	 напряжение	1.	
прибора	 совпадает	 с	 напряжением	
Вашей	электрической	сети.
Не	оставляйте	без	присмотра	вклю-2.	
чённый	 в	 электрическую	 сеть	 при-
бор;	отключайте	его	после	каждого	
использования.
Не	ставьте	прибор	вблизи	источников	3.	
отопления	или	на	их	поверхности.
При	 эксплуатации	 ставить	 прибор	4.	
только	на	 горизонтальные	и	устой-
чивые	поверхности.
Не	 оставляйте	 прибор	 под	 воз-5.	
действием	 атмосферных	 явлений	
(дождя,	солнца	и	т.д.).	
Электрический	 провод	 не	 должен	6.	
касаться	горячих	поверхностей.
Данное	 устройство	 не	 должно	7.	
использоваться	 детьми.	 Следует	
хранить	 само	 устройство	 и	шнур	 в	
недоступных	для	детей	местах.
Это	 устройство	 может	 использо-8.	
ваться	 людьми	 с	 ограниченными	
физическими,	 сенсорными	 или	

умственными	 способностями	 или	
нехваткой	опыта	и	знаний,	если	они	
находятся	под	постоянным	присмо-
тром,	или	если	получили	инструкции	
относительно	 безопасного	 исполь-
зования	прибора	и	понимают	опас-
ности,	связанные	с	этим.
Дети	 должны	 находиться	 под	 при-9.	
смотром,	 не	 разрешать	 детям	
играть	с	прибором.
Никогда	не	погружать	корпус	мото-10.	
ра,	 электрическую	 вилку	 и	 провод	
в	воду	или	другие	жидкости.	Для	их	
очистки	использовать	только	влаж-
ную	ткань.	
Даже	если	прибор	выключен,	необ-11.	
ходимо	отсоединить	вилку	провода	
от	 электрической	 розетки,	 прежде	
чем	 собирать	 или	 разбирать	 его	
детали	и		приступать	к	чистке.	
Необходимо	 тщательно	 высушить	12.	
руки,	прежде	чем	нажимать	и	регу-
лировать	кнопки	прибора	и	 	дотра-
гиваться	 до	 вилки	 провода	 и	 элек-
трических	деталей.
При	отсоединении	от	электрической	13.	
розетки	 браться	 руками	 непосред-
ственно	 за	 штепсель.	 Никогда	 не	
тянуть	 за	 	 провод	 для	 того,	 чтобы	
вытащить	его.
Не	 используйте	 прибор,	 если	 шнур	14.	
питания	или	вилка	повреждены,	или	
если	 оборудование	 имеет	 какие-
либо	дефекты;	все	ремонтные	рабо-
ты,	включая	замену	шнура	питания,	
должны	 выполняться	 только	 в	 сер-
висном	 центре	 Ariete	 или	 уполно-
моченнымм	техниками	Ariete	в	целях	
предотвращения	каких-либо	рисков.	
Не	оставлять	прибор	со	свешиваю-15.	
щимся	шнуром	в	месте,	доступном	
для	детей.
Для	обеспечения	безопасности	при-16.	
бора	 используйте	 только	 рекомен-
дуемые	 производителем	 запасные	
части	и	аксессуары.
Прибор	предназначен	ТОЛЬКО	ДЛЯ	17.	
БЫТОВОГО	 ИСПОЛЬЗОВАНИЯ	 и	
не	 должен	 использоваться	 в	 про-
изводственных	 или	 коммерческих	
целях.
Данное	 устройство	 соответствует	18.	
требованиям	 директив	 2014/35/EU	
и	 ЭМС	 2014/30/EU	 и	 Регламенту	
(ЕС)	 №	 1	 935/2004	 от	 27/10/2004	
на	 материалы,	 контактирующие	 с	
пищевыми	продуктами.	
Вносимые	изменения	в	прибор,	если	19.	
они	 чётко	 не	 указаны	 производите-
лем,	могут	привести	 к	 потере	безо-
пасности	 и	 гарантии	 его	 эксплуата-
ции	со	стороны	потребителя.
В	 случае	 если	 Вы	 решили	 выбро-20.	
сить	 этот	 прибор,	 рекомендуется	
перерезать	 электрический	 провод	
для	невозможности	его	дальнейше-
го	 использования.	 Рекомендуется	
также	 обезвредить	 те	 части	 при-
бора,	 которые	 могут	 представлять	
опасность,	в	случае	их	использова-
ния	детьми	для	своих	игр.
Составные	части	упаковки	не	долж-21.	
ны	 оставляться	 в	 местах,	 доступ-
ных	 для	 детей,	 так	 как	 они	 могут	
представлять	источник	опасности.
ВНИМАНИЕ:	 НОЖ	 ДОЛЖЕН	 БЫТЬ	22.	
УСТАНОВЛЕН	 ДО	 ЗАПОЛНЕНИЯ	
ЕМКОСТИ	 ПРОДУКТАМИ.	 Перед	
тем	 как	 снять	 крышку	 необходимо	
дождаться	 полной	 остановки	 ножа	
и	вынуть	вилку	из	розетки.

НИКОГДА	НЕ	23.	
УСТАНАВЛИВАЙТЕ	НОЖ	
НА	КОРПУС	ДВИГАТЕЛЯ.

Не	 включать	 устройство	 с	 пустой	24.	
емкостью.
Не	 притрагиваться	 к	 движущимся	25.	
частям.
Не	пользоваться	устройством,	если	26.	
нож	поврежден.
НЕ	 ЗАЛИВАТЬ	 В	 ЕМКОСТЬ	27.	
ЖИДКОСТИ.
Не	 использовать	 устройство	 для	28.	
измельчения	 очень	 твердых	 про-
дуктов	(например,	мяса	с	костями).
Для	 предупреждения	 несчастных	29.	
случаев	 и	 повреждений	 само-
го	 устройства	 не	 приближаться	 к	
ножам	и	движущимся	частям	рука-
ми	и	кухонными	инструментами.
Ножи	очень	острые:	соблюдать	пре-30.	
дельную	осторожность	при	установ-
ке	и	снятии	и	во	время	чистки.

31.	 	 В	 отношении	 правильной	 ути-
лизации	 прибора	 в	 соответствии	 с	
Европейской	директивой	2012/19/EU	
прочитайте	информативный	листок,	
прилагаемый	к	прибору.

СОХРАНИТЬ 
ИНСТРУКЦИЮ
ОПИСАНИЕ ПРИБОРА (Рис. 1)
A	 Контейнер
B	 Ножи
C	 Чехлы	на	ножи
D	 Крышка
Е		 Корпус	двигателя
F	 Пусковая	кнопка

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
ВНИМАНИЕ: Перед использованием прибора вымыть 
все съемные части, которые вступают в контакт 
с продуктами питания, водой и бытовым моющим 
средством. Насухо вытереть.
-	 Установите	нож	 (B)	в	контейнер	 (A),	надёжно	закрепив	
его	на	штифте	в	центре	контейнера.

-	 Нарежьте	продукты	на	мелкие	кусочки	и	поместите	их	
в	контейнер	(A)	в	количестве,	не	превышающем	МАКС	
уровень,	указанный	на	контейнере	(A).

-	 Поместите	 крышку	 (D)	 на	 контейнер	 (E),	 слегка	 нажав	
книзу.

-	 Установите	корпус	двигателя	(E)	на	крышку	(D),	слегка	
нажав	книзу.

-	 Вставьте	 вилку	 питания	 в	 электрическую	 розетку.	
Нажмите	на	кнопку	(F)	для	пуска	ножей.

Примечание:	Оптимальное	использование	прибора	осу-
ществляется	 через	 импульсный	 режим	 нажатием	 корпу-
са	 двигателя	 через	 короткие	 промежутки	 времени	 (2-3	
секунды).
-	 После	 использования	 или	 если	 вы	 хотите	 добавить	
другие	 ингредиенты,	 отсоедините	 шнур,	 прежде	 чем	
снимать	 корпус	 двигателя	 с	 крышки	 (D)	 и	 подождите,	
пока	ножи	не	остановились.

ВНИМАНИЕ
Ножи очень острые, соблюдайте осторожность.

Убедитесь, что крышка и корпус двигателя надежно 
закреплены, прежде чем включать прибор.

Не используйте устройство в течение более 30 
минут подряд. Подождите не менее 2 минут прежде 
чем приступить к новому использованию.

Сначала отсоедините шнур и подождите, пока ножи 
остановятся, поднимите корпус двигателя и удали-
те продукты со стенок контейнера.

Не удаляйте пищу со стенок контейнера пальцами. 
Всегда использовать кухонный шпатель.

ЧИСТКА
ВНИМАНИЕ
Сначала отсоедините шнур и убедитесь, что ножи 
остановились, затем приступайте к очистке при-
бора.
-	 Контейнер	 (A),	 крышка	 (D)	 и	 ножи	 (B)	 можно	 мыть	 в	
посудомоечной	машине	на	верхней	полке	или	в	теплой	
мыльной	 воде.	 Перед	 использованием	 убедитесь,	 что	
они	полностью	сухие.

-	 Протереть	 базу	 мотора	 (E)	 влажной	 губкой	 или	 тряп-
кой.

-	 Перед	установкой	на	хранение	разберите	прибор,	обя-
зательно	надев	чехлы	на	(C)	ножи.

Дата	изготовления	указана	на	корпусе	изделия	в	зашиф-
рованном	виде	SN	wk/yrabcdefg,	
где	wk	–	неделя	производства
yr	–	год	производства
abcdefg	–	серийный	номер	изделия

Соответствует	требованиям	
ТР	 ТС	 004/2011	 «О	 безопасности	 низковольтного	 обо-
рудования,	утвержден	Решением	Комиссии	Таможенного	
союза	№768	от	16	августа	2011	года
ТР	 ТС	 020/2011	 «Электромагнитная	 совместимость	
технических	 средств»,	 утвержден	 Решением	 Комиссии	
Таможенного	союза	№879	от	9	декабря	2011	года
Информация	о	сертификации	в	приложении	к	гарантийно-
му	талону	и/или	на	упаковке	изделия.

220-240B~	-	50/60Гц		-	200-400Вт	-	Класс	II	–	IPX0
Сделано	в	Китае

Импортер:		ООО	«Медиатех»,	
Юридический	 адрес:127006,	 город	 Москва,	 улица		
Садовая-Триумфальная,	 дом	 16,	 строение	 	 3,	 ПОМ.	 I,	
КОМ	2	
Фактический	 адрес:119048,	 г.	 Москва,	 ул.	 Усачева,	 д.29,	
корпус	3,	пом.II,	ком.3

Изготовитель:	 	 De’	 Longhi	 Appliances	 Srl	 /«Делонги	
Апплаенсис	 СРЛ»	 	 Адрес:	 50013	 Италия,	 Флоренция,	
Кампи	Бизенцио,	Виа	С.	Куирико	300.
	
Список	 организаций,	 уполномоченных	 изготовителем	 на	
работу	с	претензиями	потребителей	и	сервисным	обслу-
живанием,	 размещен	 на	 сайте:	 http://www.ariete.net/ru/
assistance
Горячая	линия	Ariete	+7915165611
	
Товар	поставляется	в	собранном	виде,	специальных	тре-
бований	к	перевозке	и	хранению	не	установлено.
Утилизировать	 в	 соответствии	 с	 законодательством	
места	реализации.

Гарантийный	срок	2	года.	Срок	службы	изделия	2	года.

Информация	о	сертификации	в	приложении	к	гарантийно-
му	талону	и/или	на	упаковке	изделия.	
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تنبيهات مهمة
اقرأ هذه التعليمات قبل الاستخدام

يجب التقيد ببعض الإحتياطات اثناء إستعمال المواد 
الكهربائية و منها ما يلي:

توافق  الجهاز  خصائص  ان  من  تأكدوا  1 .
مواصفات شبكة الكهرباء بمنزلكم من ناحية 

قوة الجهد.
هو  و  مراقبة  دون  من  الجهاز  ترك  تفادوا  2 .
يجب  بل  الكهربائي  بالتيار  متصل  يزال  لا 

عليكم فصله عن التيار بعد كل إستعمال.
لا تضعوا الجهاز فوق او بالقرب من مصادر  3 .

الحرارة.
و  ثابتة  سطحية  فوق  الجهاز  بوضع  قوموا  4 .

منبسطة اثناء الاستعمال.
الطبيعية  العوامل  الجهاز عرضة  تتركوا  لا  5 .

)المطر و الشمس الخ،،(.
بسطحيات  الكهربائي  السلك  تلامس  تجنبوا  6 .

ساخنة.
لا يجب أن يتم استخدام هذا الجهاز من قبل  7 .
عن  بعيدًا  والكابل  الجهاز  أحفظ  الأطفال. 

متناول يد الأطفال.
يمكن استخدام هذا الجهاز من قِبل الأشخاص  8 .

ذوي الاحتياجات البدنية أو الحسية أو العقلية، 
أو ذوي الخبرة والمعرفة المحدودة وذلك إذا 
تم الإشراف عليهم أو تعليمهم كيفية استخدام 
الناجمة  الجهاز بطريقة آمنة وفهم المخاطر 

عن ذلك.
من  للتأكد  الأطفال  مراقبة  الضروري  من  9 .

عدم عبثهم بالجهاز.
وسلك  القابس  و  المنتج  جسم  أبداً  تغمر  لا  10 .
الكهرباء في الماء أو في أي سوائل أخرى. 
المبلل  القماش  من  قطعة  فقط  استخدم 

لتنظيفهم.
وضع  في  الجهاز  يكون  لا  عندما  حتى  11 .
التيار  مصدر  عن  فصله  يجب  التشغيل 
الكهربي قبل تركيب أو فك الأجزاء المفردة 

وقبل التنظيف.
تأكد من تجفيف يديك جيداً قبل الاستخدام أو  12 .
ضبط المفاتيح الموجودة بالجهاز، وقبل لمس 

القابس والتوصيل الكهربي.
المقبس قوموا بمسكها  الفيشة من عن  لنزع  13 .
بحزم من القرب و لا يجب عليكم ابداً سحبها 

من عن بعد.
لا تقم باستخدام الجهاز في حالة تلف الكابل  14 .
الكهربائي أو القابس، أو إذا كان هناك عيب 
عمليات  جميع  تتم  أن  يجب  نفسه؛  بالجهاز 
الشحن  قابس  استبدال  فيها  بما  الإصلاح 
أريتيه  المُعتمد  الفني  الدعم  مركز  في  فقط 
Ariete أو بواسطة فني معتمد من أريتيه، 

حتى تتجنب أي مخاطر.
للأطفال  يمكن  مكان  في  الكابل  تترك  لا  15 .

الإمساك به.
للخطر،  الجهاز  سلامة  تعرض  لا  حتى  16 .
استخدم قطع الغيار والملحقات الأصلية فقط، 

المعتمدة من جهة تصنيع الجهاز.
و  فقط  منزلي  لإستعمال  الجهاز  تصنيع  تم  17 .
لذا يجب عدم إستعماله في إطار صناعي او 

تجاري.
الأوروبية  التوجيهات  يطابق  الجهاز  هذا  18 .
/30/2014  EMCو  EU/35/2014
 )EC( القاعدة  يطابق  وكذلك   ،.EU
بتاريخ  الصادرة   2004/1935 رقم 
المتلامسة  بالمواد  الخاصة   2004/10/27

مع الأطعمة.
الشركة  من  مرخصة  غير  تعديلات  اي  19 .
تشكل  ان  لها  الجهاز  لها  يخضع  المصنعة 
فاعلية  تبطل  و  المستخدم  على  خطر 

الضمان.
في حالة اردتم التخلص من الجهاز، ننصح  20 .
اولًا بجعله غير قادر على العمل من خلال 
بفك  ننصح  ثانياً  الكهربائي،  السلك  نزع 
الاجزاء التي لها ان تشكل خطر على الاطفال 
و الذين من الممكن ان يستعملوا الجهاز او 

احدى مكوناته للعب و اللهو.
خطر  التغليف  مواد  تشكل  ان  الممكن  من  21 .

على الاطفال اذا ما تم تركها بمتناولهم.
تنبيه: قم بتركيب الشفرة قبل وضع الأطعمة  22 .
التي سوف تقوم بفرمها. انتظر حتى تتوقف 
الغطاء  رفع  قبل  العمل  عن  تمامًا  الشفرة 
من  الكهربائية  التغذية  قابس  دائمًا  وافصل 

مأخذ التيار.
لا تضع أبدًا شفرة الخلاط على  23 .

جسم المحرك.

لا تقم بتشغيل الجهاز على الفارغ. 24 .
لا تلمس أبدًا الأجزاء المتحركة من الجهاز. 25 .

لا تستخدم الجهاز في حالة تلف الشفرة. 26 .
لا تضع أبدًا سوائل داخل الوعاء. 27 .

لا تستخدم الجهاز لفرم المواد الغذائية شديدة  28 .
التي  اللحوم  المثال:  سبيل  )على  الصلابة 

تحتوي على عظام(.
بالجهاز،  الضرر  إلحاق  و  الحوادث  لتجنب  29 .
عن  دائما  بعيدًا  المطبخ  وأدوات  يديك  أبق 

الشفرات والأجزاء المتحركة. 
بحرص  معها  تعامل  جدًا،  حادة  الشفرة  إن  30 .
من  فكها  عند  أو  تركيبها  أثناء  سواء  شديد 

الوعاء أو عند تنظيفها.

صحيحة  بطريقة  المنتج  من  خلص  للت. 31  
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WAŻNE UWAGI
PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO OBSŁUGI 
URZĄDZENIA, ZAPOZNAĆ SIĘ Z 
TREŚCIĄ INSTRUKCJI.
Podczas	użytkowania	urządzeń	elektrycz-
nych	należy	zastosować	odpowiednie	środ-
ki	zapobiegawcze,	takie	jak:

Sprawdzić,	czy	wartość	napięcia	elek-1.	
trycznego	 urządzenia	 jest	 zgodna	 z	
napięciem	sieci	użytkownika.
Nie	pozostawiać	bez	nadzoru	urządze-2.	
nia	podłączonego	do	sieci	elektrycznej.	
Wyjąć	wtyczkę	z	gniazda	zasilającego	
po	każdym	użyciu	urządzenia.
Nie	 pozostawiać	 urządzenia	 nad	 źró-3.	
dłami	ciepła	lub	w	ich	pobliżu.
Podczas	 użytkowania	 urządzenia	4.	
umieścić	 je	 na	poziomym,	 stabilnym	 i	
dobrze	oświetlonym	blacie.
Nie	wystawiać	urządzenia	na	działanie	5.	
czynników	 atmosferycznych	 (deszcz,	
słońce,	itp.).
Zapobiegać	 stykaniu	 się	 przewodów	6.	
elektrycznych	 z	 gorącymi	 powierzch-
niami.
Urządzenie	 nie	 może	 być	 używane	7.	
przez	dzieci.	Przechowywać	urządze-
nie	 i	 jego	przewód	z	dala	od	 zasięgu	
dzieci.
Niniejsze	 urządzenie	 może	 być	 uży-8.	
wane	przez	osoby	o	obniżonych	zdol-
nościach	 fizycznych,	 czuciowych	 lub	
umysłowych,	 lub	 też	 nieposiadające	
odpowiedniego	 doświadczenia	 lub	
wiedzy,	 chyba	 że	 pod	 nadzorem	 lub	
po	 otrzymaniu	 instrukcji	 dotyczących	
bezpiecznej	 obsługi	 urządzenia	 i	 zro-
zumieniu	 wiążącym	 się	 z	 tym	 zagro-
żeń.
Jest	 konieczne	 pilnowanie	 dzieci,	 dla	9.	
zagwarantowania,	 aby	 nie	 bawiły	 się	
urządzeniem.
Nie	zanurzać	korpusu	produktu,	wtycz-10.	
ki	 i	przewodu	elektrycznego	w	wodzie	
lub	w	 innych	 cieczach.	 Do	 ich	 czysz-
czenia	używać	wilgotnej	szmatki.

UK

ВАЖЛИВА 
ІНФОРМАЦІЯ

УВАЖНО ОЗНАЙОМИТИСЯ З ЦИМИ 
ІНСТРУКЦІЯМИ ПЕРЕД ПОЧАТКОМ 
ЕКСПЛУАТАЦІЇ.
Під	 час	 експлуатації	 електричних	 при-
строїв	 слід	 дотримуватися	 належних	
правил	безпеки,	а	саме:

Переконатися	 в	 тому,	 що	 напруга	1.	
пристрою	 відповідає	 напрузі	 Вашої	
мережі	електричного	живлення.
Забороняється	 залишати	 пристрій	2.	
увімкнутим	 у	 мережу	 електричного	
живлення	без	нагляду;	після	кожно-
го	використання	слід	вимкнути	при-
стрій	 та	 від’єднати	 його	 від	 мережі	
живлення.
Забороняється	 залишати	 пристрої	3.	
на	джерелах	тепла	або	біля	них.
Під	 час	 використання	 встановити	4.	
пристрій	на	горизонтальну,	стійку	та	
добре	освітлену	поверхню.
Не	залишати	пристрій	під	дією	атмос-5.	
ферних	явищ	(дощ,	сонце	і	т.д.).
Слідкувати	за	тим,	щоб	провід	елек-6.	
тричного	 живлення	 не	 торкався	
гарячих	поверхонь.
Забороняється	 допускати	 дітей	 до	7.	
користування	 пристроєм.	 Тримати	
пристрій	 та	 провід	 до	 нього	 у	 міс-
цях,	недосяжних	для	дітей.
Цим	пристроєм	можуть	користувати-8.	
ся	 особи	 з	 обмеженими	фізичними,	
сенсорними	 або	 розумовими	 спро-
можностями,	недосвідчені	особи	або	
такі,	 що	 не	 знайомі	 з	 принципом	
його	 роботи,	 	 лише	 під	 наглядом	
особи,	 відповідальної	 за	 їх	 безпеку,	
або	якщо	вони	пройшли	відповідний	
інструктаж	 щодо	 безпечного	 вико-
ристання	пристрою	та	усвідомлюють	
пов’язані	з	ним	ризики.
Слідкувати	за	тим,	щоб	діти	не	бави-9.	
лися	з	пристроєм.
Забороняється	занурювати	у	воду	та	10.	
інші	рідини	корпус	пристрою,	вилку	
або	провід	електричного	живлення,	
а	також	користуватися	вологою	тка-
ниною	для	догляду	за	пристроєм.
Перед	тим,	як	встановити	або	зняти	11.	
якісь	 складові	 частини	 з	 пристрою	
з	 метою	 догляду	 за	 ним,	 слід	 спо-
чатку	вийняти	вилку	з	розетки	елек-
тричного	 живлення,	 навіть	 якщо	
пристрій	не	працює.
Перед	тим,	як	торкатися	перемика-12.	
чів	 та	 кнопок	 на	 пристрої	 з	 метою	
регулювання,	а	також	вилки	чи	про-
воду	живлення,	слід	переконатися	в	
тому,	що	Ваші	руки	сухі.
Щоб	 вийняти	 штепсельну	 вилку	 з	13.	
розетки,	 слід	 взятися	 рукою	 без-
посередньо	 за	 корпус	 самої	 вилки.	
Забороняється	 вимикати	 вилку,	
потягнувши	за	провід	живлення.
Забороняється	 користуватися	 при-14.	
строєм,	 якщо	 провід	 або	 вилка	
живлення	 пошкоджені;	 будь-який	
ремонт,	 включно	 заміну	 проводу	
живлення,	повинен	виконувати	ква-
ліфікований	 персонал	 центру	 тех-
нічного	 обслуговування	 Ariete	 або	
уповноваженого	 ним	 центру,	 щоб	
запобігти	будь-якими	ризикам.	
Забороняється	 залишати	 провід	 у	15.	
підвішеному	 стані	 у	 місцях,	 де	 за	
нього	може	потягнути	дитина.
Щоб	 забезпечити	 безпеку	 пристрою	16.	
слід	 завжди	 використовувати	 лише	

оригінальні	запасні	частини	та	аксесу-
ари,	схвалені	виробником	пристрою.
Цей	 пристрій	 розроблений	 та	 виго-17.	
товлений	ЛИШЕ	ДЛЯ	ДОМАШНЬОГО	
ВИКОРИСТАННЯ,	 забороняється	
використовувати	його	за	комерційним	
або	промисловим	призначенням.
Цей	 пристрій	 відповідає	 вимо-18.	
гам	 директив	 2014/35/EU	 та	 EMC	
2014/30/EU,	а	також	розпорядженню	
ЄС	№	1935/2004	від	27/10/2004	сто-
совно	 матеріалів,	 що	 безпосеред-
ньо	пов’язані	з	їжею.
Будь-які	 зміни	 в	 конструкції	 цього	19.	
пристрою,	 не	 схвалені	 відповідним	
чином	виробником,	можуть	постави-
ти	під	загрозу	безпеку	пристрою	та	
призвести	до	анулювання	гарантії.
У	випадку	завершення	терміну	вико-20.	
ристання	 пристрою	 слід	 відрізати	
провід	живлення,	щоб	ним	не	можна	
було	 більше	 скористуватися.	 Крім	
того,	 рекомендується	 знешкодити	 ті	
частини	 пристрою,	 що	 можуть	 бути	
небезпечними,	 особливо	 для	 дітей,	
які	можуть	використати	їх	як	іграшку.
Складові	упаковки	не	слід	залиша-21.	
ти	у	досяжних	дітям	місцях,	оскільки	
вони	можуть	бути	потенційним	дже-
релом	небезпеки.
УВАГА:	ВСТАВИТИ	НІЖ	ПЕРЕД	ТИМ,	22.	
ЯК	 ЗАВАНТАЖИТИ	 ПРОДУКТИ.	
Перед	тим,	як	зняти	кришку,	зачека-
ти,	поки	ніж	повністю	не	зупиниться,	
завжди	 виймати	 вилку	 живлення	 з	
розетки	електричного	струму.

З А Б О Р О Н Я Є Т Ь С Я	23.	
ВСТАНОВЛЮВАТИ	 НІЖ	
НА	КОРПУС	ДВИГУНА.

Забороняється	 вмикати	 пристрій	24.	
порожнім.
Забороняється	 торкатися	 частин,	25.	
що	рухаються.
Забороняється	 користуватися	 при-26.	
строєм,	якщо	ніж	пошкоджений.
ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ	 ЗАЛИВАТИ	 В	27.	
КОНТЕЙНЕР	РІДИНУ.
Забороняється	користуватися	терт-28.	
кою	для	нарізання	продуктів	з	підви-
щеною	міцністю	та	густиною	(напри-
клад:	м’ясо	з	кістками).
Щоб	 запобігти	 травмам	 та	 пошко-29.	
дженням	пристрою,	тримати	руки	та	
кухонні	 знаряддя	 подалі	 від	 ножів	
та	частин,	що	рухаються.
Ножі	 дуже	 гострі,	 під	 час	 установки	30.	
ножів	та	зняття	для	миття	ножів	та	кон-
тейнера	поводитися	дуже	обережно.

31.	 	Правила	переробки	пристрою	у	
відповідності	до	вимог	європейської	
Директиви	 2012/19/CE	 зазначені	 у	
відповідному	інформаційному	листі,	
що	надається	до	цього	виробу.

ЗБЕРІГАТИ ЦІ 
ІНСТРУКЦІЇ З 
ЕКСПЛУАТАЦІЇ
ОПИСАННЯ ПРИСТРОЮ (Мал. 1)
A	 Контейнер
B	 Ніж
C	 Покриття	для	ножа
D	 Кришка
Е	 Корпус	двигуна
F	 Кнопка	пуску

ІНСТРУКЦІЇ З КОРИСТУВАННЯ
УВАГА: Перед використанням пристрою рекоменду-
ється ретельно вимити всі складові частини, що 
перебувають у безпосередньому контакту з їжею, 
за допомогою віхтя, водою з додаванням рідини для 
миття посуду. Ретельно висушити.
-	 Встановити	ніж	(B)	у	контейнер	(A),	перевірити,	щоб	від	
належним	чином	встановився	на	відповідний	стрижень	
в	центрі	самого	контейнера.

-	 Нарізати	харчові	продукти	на	шматочки	і	покласти	їх	до	
контейнера	 (A)	 у	 такій	 кількості,	щоб	не	перевищувати	
рівень	MAX,	вказаний	на	контейнері	(A).

-	 Встановити	кришку	(D)	на	контейнер	(E),	легенько	при-
тиснувши	її	донизу.

-	 Встановити	корпус	двигуна	(Е)	на	кришку	(D),	легенько	
притиснувши	його	донизу.

-	 Вставити	 вилку	 проводу	 живлення	 	 в	 розетку	 елек-
тричного	струму.	Після	цього	натиснути	кнопку	(F),	щоб	
увімкнути	ніж.

Примітка:	 Під	 час	 подрібнення	 та	 нарізування	 рекомен-
дується	 скористатися	 імпульсним	 режимом,	 натискаючи	
на	корпус	двигуна	протягом	коротких	проміжків	часу	 (2-3	
секунди).
-	 Після	завершення	використання	або	у	разі	необхідності	
додати	 інші	 інгредієнти	 перед	 тим,	 як	 знімати	 кришку	
(D),	слід	спочатку	вийняти	вилку	з	розетки	електричного	
живлення	і	зачекати,	поки	ножі	повністю	не	зупиняться.

УВАГА
Ножі дуже гострі, поводитися обережно.

Перед вмиканням пристрою переконатися в тому, 
що кришку та корпус двигуна зафіксовано належним 
чином.

Забороняється використовувати пристрій протя-
гом більше, ніж 30 секунд підряд. Зачекати щонай-
менше 2 хвилини перед повторним використанням.

Перед тим, як піднімати корпус двигуна, щоб почис-
тити стінки контейнера від продуктів, слід спочат-
ку вийняти вилку з розетки електричного живлення 
і зачекати, поки ножі повністю не зупиняться.

Забороняється очищати стінки контейнера пальця-
ми. Для цього слід користуватися кухонною лопат-
кою.

ДОГЛЯД
УВАГА
Перед тим, як мити пристрій, слід спочатку вийня-
ти вилку з розетки електричного живлення і зачека-
ти, поки ножі повністю не зупиняться.
-	 Контейнер	(A),	кришку	(D)	та	ножі	(B)	можна	мити	у	посу-
домийній	машині,	на	верхньому	рівні,	або	у	теплій	воді	з	
доданням	миючого	засобу.	Перед	новим	використанням	
переконатися	у	тому,	що	вони	повністю	сухі.

-	 Корпус	 двигуна	 (E)	 слід	 протерти	 вологим	 віхтем	 або	
мийкою.

-	 Перед	 тим,	 як	 покласти	 пристрій	 для	 зберігання,	 слід	
зібрати	 його,	 перевіривши	 попередньо,	щоб	 ножі	 було	
покрито	покриттями	для	ножів	(С).
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Nawet	gdy	urządzenie	nie	było	używa-11.	
ne,	przed	montażem	lub	demontażem	
poszczególnych	 elementów	 lub	 przed	
ich	 czyszczeniem	wyciągnąć	wtyczkę	
z	gniazda	elektrycznego.
Przed	 posłużeniem	 się	 lub	 regulacją	12.	
przełączników	 znajdujących	 się	 na	
urządzeniu	 albo	 przed	 dotknięciem	
wtyczki	 i	 przewodów	 upewnić	 się,	 że	
dłonie	są	suche.
Aby	odłączyć	wtyczkę,	należy	chwycić	13.	
ją	 i	 wysunąć	 ze	 ściennego	 gniazda	
elektrycznego.	 Nie	 odłączać	 wtyczki	
ciągnąc	za	kabel.
Nie	 używać	 urządzenia	 w	 przypadku	14.	
uszkodzenia	 przewodu,	 wtyczki	 lub	
samego	urządzenia.	Wszystkie	napra-
wy,	włączając	w	to	wymianę	przewodu	
zasilającego,	powinny	być	wykonywa-
ne	wyłącznie	przez	Serwis	techniczny	
Ariete	lub	przez	upoważnionych	przez	
przedsiębiorstwo	techników,	w	sposób	
zapobiegający	 jakiemukolwiek	 zagro-
żeniu.	
Nie	pozostawiać	zwisającego	przewo-15.	
du	w	miejscu,	w	 którym	może	 zostać	
chwycony	przez	dziecko.
W	 celu	 zachowania	 bezpieczeństwa	16.	
urządzenia	używać	wyłącznie	oryginal-
nych	części	zamiennych	i	akcesoriów,	
zatwierdzonych	przez	producenta.
Urządzenie	 przeznaczone	 jest	17.	
WYŁĄCZNIE	 DO	 UŻYTKU	
DOMOWEGO	 i	 nie	 może	 być	 wyko-
rzystywane	 do	 celów	 handlowych	 lub	
przemysłowych.
Niniejsz	 urzadzenie	 spełnia	 wymo-18.	
gi	 dyrektywy	 2014/35/EU	 oraz	 EMC	
2014/30/EU	oraz	Rozporządzenia	 (WE)	
nr	1935/2004	z	dn.	27/10/2004	dla	mate-
riałów	stykających	się	z	żywnością.	
Ewentualne,	nie	zatwierdzone	wyraźnie	19.	
przez	 producenta	 modyfikacje,	 mogą	
spowodować	 utratę	 bezpieczeństwa	
użytkowania	urządzenia	oraz	gwarancji.
W	 przypadku	 utylizacji	 produktu	 w	20.	
charakterze	odpadu,	należy	uniemożli-
wić	jego	użycie	poprzez	odcięcie	prze-
wodu	 zasilania.	 Zaleca	 się	 ponadto	
unieszkodliwienie	 tych	 komponentów	
urządzenia,	 które	 mogą	 stwarzać	
zagrożenie,	zwłaszcza	dla	dzieci,	które	
wykorzystują	urządzenie	do	zabawy.
Nie	pozostawiać	elementów	opakowa-21.	
nia	 w	 miejscu	 dostępnym	 dla	 dzieci,	
ponieważ	stanowią	źródło	zagrożenia.
UWAGA:	 WŁOŻYĆ	 OSTRZE	 PRZED	22.	
PRODUKTAMI	 SPOŻYWCZYMI.	 Przed	
zdjęciem	pokrywki	zaczekać	aż	nóż	cał-
kowicie	 się	 zatrzyma	 i	 zawsze	 odłączyć	
wtyczkę	zasilania	od	gniazdka	prądu.

NIE	 MONTOWAĆ	 NIGDY	23.	
OSTRZA	 NA	 KORPUSIE	
SILNIKA.

Urządzenie	 nie	 może	 pracować	 “na	24.	
pusto”.
Nie	dotykać	nigdy	części	ruchomych.25.	
Nie	 używać	 urządzenia,	 gdy	 ostrze	26.	
jest	uszkodzone.
NIE	 WLEWAĆ	 NIGDY	 PŁYNÓW	 DO	27.	
ŚRODKA	POJEMNIKA	(np.
Nie	 używać	 urządzenia	 do	 mielenia	28.	
artykułów	spożywczych	mających	zbyt	
twardą	 konsystencję	 (przykład:	mięso	
z	kością).
Aby	 uniknąć	 nieszczęśliwych	 wypad-29.	
ków	 i	 uszkodzeń	 urządzenia,	 nale-
ży	 trzymać	 zawsze	 ręce	 i	 narzędzia	
kuchenne	daleko	od	noży	 i	 od	 części	
wirujących.
Ostrze	jest	dobrze	naostrzone,	obcho-30.	
dzić	się	ostrożnie,	podczas	zakładania	

lun	zdejmowania	z	uchwytu	albo	pod-
czas	czyszczenia.

31.	 	 W	 celu	 prawidłowej	 utylizacji	 na	
podstawie	 Dyrektywy	 europejskiej	
2009/96/WE	prosimy	o	zapoznanie	się	
z	informacja	załączoną	z	produktem.

PRZECHOWYWAĆ 
INSTRUKCJE
OPIS URZĄDZENIA (rys. 1)
A	 Pojemnik
B	 Ostrza
C	 Osłona	ostrza
D	 Pokrywka
E	 Korpus	silnika
F	 Przycisk	uruchomiający

INSTRUKCJI OBSŁUGI
UWAGA: Przed pierwszym użyciem urządzenia umyć 
wodą z płynem do mycia naczyń wszystkie demontowane 
części, które stykać się będą z żywnością, używając 
szmatki, ciepłą woda z delikatnym detergentem. Starannie 
osuszyć.
-	 Włożyć	 ostrze	 (B)	 do	 pojemnika	 (A),	 upewniając	 się	 czy	
zostało	 prawidłowo	 umocowane	 na	 sworzniu	 znajdującym	
się	w	środku	pojemnika.

-	 Pociąć	artykuły	spożywcze	na	małe	kawałki	 i	włożyć	 je	do	
pojemnika	 (A),	w	 takiej	 ilości,	 aby	 nie	 przekroczyć	maksy-
malnego	poziomu	wskazanego	na	pojemniku	(A).

-	 Nałożyć	pokrywkę	(D)	na	pojemnik	(E),	naciskając	ją	 lekko	
ku	dołowi.

-	 Nałożyć	korpus	silnika	 (E)	na	pokrywkę	 (D),	naciskając	go	
lekko	ku	dołowi.

-	 Włączyć	wtyczkę	przewodu	zasilającego	do	gniazdka	zasi-
lania.	 Następnie	 nacisnąć	 przycisk	 (F),	 aby	 uruchomić	
ostrza.

Uwaga:	Najlepsze	wykorzystanie	urządzenia	nastąpi	poprzez	
funkcjonowanie	impulsowe	naciskając	cyklicznie	korpus	silnika	
przez	krótki	czas	(2-3	sekundy).
-	 Po	 zakończeniu	 użytkowania	 lub	 w	 przypadku,	 gdy	 chce-
my	 włożyć	 inne	 produkty	 spożywcze,	 odłączyć	 wtyczkę	 z	
gniazda	 zasilającego	 przed	 usunięciem	 korpusu	 silnika	 z	
pokrywki	(D)	i	odczekać,	aż	ostrza	zatrzymają	się.

UWAGA
Ostrza są bardzo ostre, posługiwać się nimi bardzo 
ostrożnie.

Przed uruchomieniem urządzenia upewnić się czy pokry-
wa i korpus silnika zostały prawidłowo zamontowane.

Nie powodować funkcjonowania urządzenia przez okres 
dłuższy niż 30 następujących po sobie sekund. Odczekać, 
co najmniej 2 minuty przed przystąpieniem do ponowne-
go użytkowania.

Należy najpierw odłączyć wtyczkę z gniazda zasilającego 
i odczekać, aż ostrza zatrzymają się przed podniesieniem 
korpusu silnika, aby usunąć produkty spożywcze ze ścia-
nek pojemnika.

Nie używać palców, aby usuwać produkty spożywcze ze 
ścianek pojemnika. Używać zawsze szpatułki kuchennej.

CZYSZCZENIE
UWAGA
Przed przystąpieniem do czyszczenia urządzenia należy 
odłączyć wtyczkę z gniazda zasilającego i upewnić się czy 
ostrza są zatrzymane.
-	 Pojemnik	(A),	pokrywka	(D)	i	ostrza	(B)	mogą	być	czyszczo-
ne	 również	 w	 zmywarce	 elektrycznej,	 w	 górnym	 pomiesz-
czeniu,	 lub	 letnią	 wodą	 z	 mydłem.	 Upewnić	 się	 czy	 są	
całkowicie	suche	przed	zastosowaniem.

-	 Wyczyścić	 korpus	 silnika	 (E)	 przy	 pomocy	wilgotnej	 gąbki	
lub	ścierki.

-	 Przed	odłożeniem,	należy	zamontować	urządzenie,	umiesz-
czając	osłonę	ostrza	(C)	na	ostrzach.

المُلحقة  الخاصة  النشرة  قراءة  نرجو 
بالمنتج.

قوموا بالاحتفاظ بهذه التعليمات
وصف الجهاز  )الشكل 1( 

إناء  A
الشفرات  B

أغطية الشفرات  C
الغطاء   D

جسم المحرك  E
زر التشغيل  F

تعليمات الاستخدام 
تنبيه: يُنصح قبل استخدام الجهاز بغسل كافة الأجزاء القابلة 
قماش  قطعة  باستخدام  الأطعمة  مع  ستتلامس  والتي  للنقل 

ومياه دافئة ومنظف دقيق. جفف الجهاز بشكل جيد.
ا  تمامً ثبت  مُ أنه  الوعاء )A( وتأكد  الشفرة )B( داخل  أدخل   -

تثبيت المناسب في وسط الوعاء ذاته. أعلى مسمار ال
 )A( الوعاء  في  وضعها  صغيرة  قطع  إلى  الأطعمة  أقطع   -
على  إليه  المشار   )MAX( المستوى  تتجاوز  لا  بكمية 

.)A( الوعاء
يه  عل بالضغط   )E( الوعاء  على   )D( الغطاء  بتركيب  قم   -

برفق نحو الأسفل.
يه  عل بالضغط   )D( الغطاء  على   )E( المحرك  جسم  ضع   -

برفق نحو الأسفل.
- قم بتركيب قابس كابل التغذية في مقبس تيار كهربائي ثم 

اضغط على الزر )F( لتشغيل الشفرات.
ملحوظة هامة: يتم تحقيق الاستخدام الأمثل للجهاز عن طريق 
على  المحرك  جسم  على  بالضغط  النبضات  بنظام  التشغيل 

نحو متقطع لفترات قصيرة جدًا )من 2- 3 ثواني(.
مكونات  وضع  في  الرغبة  حالة  في  أو  الاستخدام  لإنهاء   -
جسم  إزالة  قبل  ائية  الكهرب التغذية  قابس  أفصل   أخرى، 
شفرات  تتوقف  حتى  وانتظر   )D( الغطاء  أعلى  المحرك 

الخلاط.
تنبيه:

إن شفرات الخلاط حادة، تعامل معها بحرص.

في  البدء  بإحكام  المحرك  وجسم  الغطاء  تثبيت  من  تأكد 
تشغيل الجهاز.

انتظر  متواصلة.  ثانية   30 عن  تزيد  لمدة  الجهاز  تشغل  لا 
دقيقتين )2( على الأقل قبل استخدام الجهاز من جديد. 

تتوقف  حتى  وانتظر  أولًا  الكهربائية  التغذية  قابس  افصل 
من  الأطعمة  لإزالة  المحرك  جسم  رفع  قبل  الخلاط  شفرات 

جوانب الوعاء.

بإزالة الأطعمة من جوانب الوعاء بأصابعك. استخدم  لا تقم 
مًا ملعقة الطبخ. دائ

التنظيف
تنبيه:

أفصل أولًا قابس التغذية الكهربائية وتأكد أن سكاكين الخلاط 
توقفت قبل البدء في تنظيف الجهاز

 )B( وشفرات الخلاط )D( والغطاء )A( يمكن غسل الوعاء  -
الماء الدافئ  في غسالة الأطباق أيضًا في الرف العلوي، أو ب

ا قبل إعادة استخدامهم. والصابون.تأكد من تجفيفهم تمامً
أو  رطبة  إسفنج  قطعة  باستخدام   )E( المحرك  جسم  نظف   -

قطعة قماش.
تأكد من وضع  ال قبل إعادة تخزينه مع  الجهاز  أعد تجميع   -

أغطية الشفرات )C( على الشفرات ذاتها.


